Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 1031/84 

(1984. gada 31. marts), 

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 1469/70, ar ko nosaka procentuālos daudzumus un daudzumus tabakai, kurus pārņem intervences aģentūras, kā arī nosaka to Kopienas tabakas produkcijas procentuālo daudzumu, kuru pārsniedzot, tiek piemērotas Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. pantā paredzētās procedūras

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1461/82 2, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu un 6. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,

tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 1469/70 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1536/81 5, ir noteikti procentuālie daudzumi un daudzumi tabakai, kurus pārņem intervences aģentūras, kā arī noteikts tas Kopienas tabakas produkcijas procentuālais daudzums, kuru pārsniedzot, tiek ieviesti tirgus pārvaldības pasākumi tabakai; 
tā kā procentuālie daudzumi un daudzumi, kurus piemēro katrai tabakas šķirnei, tika noteikti, pamatojoties uz 1978., 1979. un 1980. gada ražas vidējo saražoto produkciju; tā kā kopš tā brīža, reaģējot uz tirgus prasībām, ir mainījusies dažu šķirņu ražošana; tā kā, nosakot cenas un piemaksas 1983. gada ražai, ‘Elassona’ šķirnei tika piešķirts kārtas numurs 19 (b), jo tā ir ļoti līdzīga ‘Kaba Koulak classic’; 
tā kā šie procentuālie daudzumi un daudzumi tika noteikti, izmantojot dažādus kritērijus; tā kā, lai panāktu labāku tirgus pārvaldību un novērstu lielu intervences krājumu veidošanos, procentuālais daudzums, kuru pārsniedzot, būtu jāveic produkcijas korekcija atkarībā no pieprasījuma, ir jāierobežo līdz 15% no šķirnes vai šķirņu grupas produkcijas; tā kā, no otras puses, lai nodrošinātu ātrāku līdzatbildības pasākumu īstenošanu, kuri jāveic, lai tiktu galā ar pārāk lielo piedāvājumu, Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. panta 1. punktā minētos absolūtos daudzumus aprēķina, par pamatu ņemot mazāku procentuālo daudzumu, proti, 10% no 1981., 1982. un 1983. gada vidējās ražas; 
tā kā šķirnēm ar kārtas numuru 3 (‘Virgin D’), 11 (a) (‘Forchheimer Havanna II c’), 11 (b) (‘Nostrano del Brenta’), 11 (c) (‘Resistente 142’) un 11 (d) (‘Gojano’), ņemot vērā ražošanas pieaugumu dažu pēdējo gadu laikā, absolūtie daudzumi ir jāsaglabā pašreizējā līmenī; 
tā kā Kopienas produkcijas procentuālo daudzumu, kuru pārsniedzot, tiek ieviesti tabakas tirgus pārvaldības pasākumi, noteica 120% apmērā; tā kā, ņemot vērā kopējo produkcijas apjomu un paredzamos noieta tirgus, tagad šis procentuālais daudzums jāsamazina līdz 115%; tā kā šķiet, ka produkcijas pieaugums par 15% ir pietiekami liels, lai pieļautu laika apstākļu ietekmi uz saražotajiem daudzumiem;
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EEK) Nr. 1469/70 groza šādi. 

1. Regulas 2. pantu aizstāj ar šādu: 
“2. pants

Procentuālais daudzums, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. panta 5. punktā, ir 115.” 
2. Regulas pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1984. gada 31. martā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

M. ROKĀRS [M. ROCARD]

1 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 1
2 OJ No L 164, 14.6.1982, p. 27. 
3 OJ No C 62, 5.3.1984, p. 58. 
4 OJ No L 164, 27.7.1970, p. 35. 
5 OJ No L 156, 15.6.1981, p. 21. 
PIELIKUMS

Procentuālie daudzumi un daudzumi, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 727/70 13. panta 1. punktā

Kārtas Nr.
Šķirne
Procentuālais daudzums
Daudzums

(tonnās)

1
‘ Badischer Geudertheime’
15
550

2
‘Badischer Burley E’
15
460

3
‘Virgin D’
15
100
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4

5

6
a) ‘Paraguay’  un tās hibrīdi

b) ‘Dragon vert’ un tās hibrīdi, ‘Philippin’, ‘Petit Grammont (Flobecq)’, ‘Semois’, ‘Appelterre’

‘Nijkerk’

a) ‘Misionero’ un tās hibrīdi;

b) ‘Rio Grande’ un tās hibrīdi 
15
4 100

7
‘Bright’
15
2700

8
‘Burley I’
15
5 200

9
‘Maryland’
15
190

10
a) ‘Kentucky’ un tās hibrīdi

b) ‘Moro di Cori’

c) ‘Salento’
15
960

11
a)  ‘Forchheimer Havanna He’
b) ‘Nostrano Hel Brenta’
c) ‘Resistente 342’
d) ‘Gojano’
15
1 100

12
a) ‘Beneventano’
b) ‘Brasile Selvaggio’ un līdzīgas šķirnes
15
30

13
‘Xanti-Yaka’
15
920

14
a) ‘Perustitza’
b) ‘Samsun’
15
840

15
‘Erzegovina’ un līdzīgas šķirnes
15
740

16
a) ‘Round Tip’

b) ‘Scafati’

c) ‘Sumatra’
15
20

17
’Basmas’
15
2050

18
‘Katerini’ un līdzīgas šķirnes
15
1 330

19
a) ‘Kaba Koulak classic’
b) ‘Elassona’
15
2450

20
a) ‘Kaba Koulak non-classic’
b) ‘Myrodata Smyrnis’, ‘Trapezous’ un ‘Phi I’
15
970

21
‘Myrodata Agrinion’
15
600

22
‘Zichnomyrodata’
15
120

23
‘Tsebelia’
15
1 900

24
‘Mavra’
15
1 750

25
‘Burley GR’
15
2360

26
‘Virgina GR’
15
10
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